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Ваши часы

Отверстие для 
микрофона

SIM-карта

Камера

Кнопка питания

Отверстие для 
динамика

Компания Philips постоянно стремится улучшать 
свои изделия. Из-за обновления программного 
обеспечения данное руководство пользователя 
может немного не соответствовать вашему изделию. 
Поэтому Philips сохраняет за собой право вносить 
изменения в данное руководство пользователя или 
отозвать его в любое время без предварительного 
уведомления. Устройство соответствует всем 
необходимым стандартам.
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SIM-карта
Выберите стандартную Nano-SIM-карту с активированной 
функцией передачи данных по мобильной сети.

Примечание: если на вашей SIM-карте имеется запрос  
PIN-кода, то он должен быть отключен до установки в часы 
(снять PIN-код с SIM-карты можно на любом телефоне).

Также убедитесь, что SIM-карта может подключаться к 
Интернету, принимать SMS, поддерживает голосовые 
вызовы, баланс должен быть пополнен.
Устройство работает в сетях 2G: B2/B3/B5/B8;  
3G: B1/B2/B5/B8; 4G: B1/B3/B7/B8/B20

Используйте стандартную Nano-SIM-карту (не 
поддерживаются карты после обрезки), как показано 
ниже:

Обычная SIM-
карта

Micro-SIM-
карта

Nano-SIM-карта 
(используется 

для часов)



3

Установка SIM-карты
(1)	 Выключите часы перед установкой SIM-карты.
(2)	 Откройте заглушку отсека для SIM-карты. Поместите 

стандартную Nano-SIM-карту в держатель. Вставьте 
держатель в слот для карты до фиксации, как на рис. ниже:

(3)	 Загрузите и установите приложение, а затем привяжите 
часы

Загрузка и установка приложения
Отсканируйте QR-код ниже, чтобы загрузить и установить 
приложение «Guardian link» на смартфон (Android версии выше 
4.4, iOS версии выше 13).
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Привязка часов
1.	Откройте приложение «Guardian link» в смартфоне 

и зарегистрируйтесь или войдите в систему 
(Используйте ваш мобильный номер телефона, 
убедитесь, что вы правильно ввели номер телефона, 
используя код страны. Например + 7xxxxxxxxxx. Не 
используйте символы типа ‘(‘, ‘)’, ‘-’, ‘’).

2.	Привяжите устройство, отсканировав QR-код на 
часах или введя регистрационный код (QR-код 
находится в меню устройства (Устр-во->Рег код)). 
Администратор будет первым пользователем, 
который зарегистрируется и привяжет часы.

Другой пользователь смартфона может отсканировать 
QR-код и привязать часы с разрешения администратора.
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Совершение вызовов
Голосовой вызов/видеовызов: совершайте голосовые 
вызовы в разделе Контакты и видеовызовы — в разделе 
Видеовызов.
Для предотвращения перегрева функция видеозвонка 
ограничена длительностью 10 минут. Таймаут между 
следующим видеозвонком должен составлять не менее 
5 минут.
Функции обмена фотографиями, видеозвонками и 
автоматические обновления прошивки часов могут 
потреблять значительное количество интернет-
трафика.

GPS-трекер
Откройте приложение Guardian link на смартфоне, 
и в нем будет автоматически отображено 
текущее положение часов. (Влияние атмосферы и 
другие источники помех могут снижать точность 
позиционирования по GPS)



6

Меры предосторожности
Перед использованием устройства ознакомьтесь со 
всеми инструкциями. Сохраните данную инструкцию. 
Соблюдайте все предупреждения. Гарантия 
не распространяется на поломки, вызванные 
несоблюдением инструкций.

При использовании адаптера питания он должен 
соответствовать действующим стандартам 
безопасности и эксплуатации или сертификатам CE.

Медицинское оборудование и 
учреждения здравоохранения: 
радиоволны, излучаемые радиооборудованием 
(включая данное устройство), могут отрицательно 
сказаться на работе медицинского оборудования 
без надлежащей защиты. Обратитесь к врачу или 
производителю медицинского оборудования, если 
вы не уверены, может ли медицинское оборудование 
блокировать внешнюю радиочастотную энергию. 
Следуйте указаниям в помещениях, где запрещено 
использование электронных устройств беспроводной 
связи.
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Кардиостимуляторы: когда устройство включено, 
расстояние между ним и кардиостимулятором должно 
всегда составлять не менее 15,3 см. Не кладите устройство 
в карманы верхней одежды. Носите это устройство с 
противоположной стороны от кардиостимулятора, чтобы 
снизить риск возникновения помех. При подозрениях на 
возникновение помех немедленно выключите устройство.

Слуховые аппараты, кохлеарные 
имплантаты: некоторые цифровые беспроводные 
устройства могут создавать помехи в работе 
определенных слуховых аппаратов или кохлеарных 
имплантатов. При возникновении помех обратитесь к 
врачу и производителю медицинского оборудования за 
конкретными рекомендациями.

Другое медицинское оборудование:
проконсультируйтесь с медицинским работником или 
производителем медицинского оборудования, может 
ли другое медицинское оборудование, используемого 
рядом с данным устройством, блокировать окружающие 
радиочастотные сигналы.
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Меры предосторожности при 
использовании в самолете: выключайте 
устройство при влете самолета. Данное устройство 
запрещено использовать во время полета во избежание 
помех в системе связи воздушного судна.

Условия эксплуатации
Изготовителем установлен срок службы 2 года в 
условиях эксплуатации при температуре от 5°С до 35°С 
и влажности от 8% до 80%, хранения от 5°C до 43°C и 
влажности от 5% до 95%.
Чтобы предотвратить сбой внутренней цепи изделия, 
не используйте данное устройство при чрезмерном 
количестве грязи или пыли, высокой влажности или 
вблизи магнитного поля.
Не используйте данное устройство во время грозы. Риск 
получения травмы или неисправности устройства.
Избегайте использования данного устройства при 
температуре окружающей среды ниже 0°C и выше 
35°C. В противном случае это может привести к 
неисправности, возгоранию или взрыву устройства. Не 
пытайтесь разбирать данное устройство. При неверной 
эксплуатации или обслуживании опасные вещества, 
содержащиеся в устройстве или батарее, могут оказать 
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негативное воздействие на здоровье человека или 
загрязнить окружающую среду.

Взрывоопасные и пожароопасные зоны
Не используйте данное устройство в таких зонах, 
как автозаправочные станции, топливные склады, 
химические заводы, места проведения взрывных работ 
и потенциально взрывоопасные зоны (например, трюм 
судна, помещения для транспортировки или хранения 
топлива или химических веществ, а также помещения, 
где воздух содержит химические вещества или частицы, 
такие как пыль и металлопорошки). Искры в таких 
зонах могут вызвать взрыв или возгорание, что может 
привести к травмам или смертельному исходу.

Дети и домашние животные
Храните часы и аксессуары к ним в недоступном для 
детей и домашних животных месте. Мелкие детали 
могут попасть в дыхательные пути и вызвать тяжелые 
травмы при проглатывании.
Не позволяйте детям самостоятельно заряжать часы 
или прикасаться к зарядному устройству во избежание 
поражения электрическим током.
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Уход и техническое обслуживание
Не подвергайте данное устройство и его аксессуары 
воздействию сильных толчков или вибрации, чтобы 
предотвратить повреждение или неисправность 
устройства и его аксессуаров.
Выключите часы перед очисткой. Протрите экран сухой 
мягкой тканью.
Чтобы продлить срок службы батареи, не допускайте 
ее полной разрядки. Если часы не используются, 
выключите их после зарядки и поместите в прохладное, 
сухое и темное место. Не оставляйте часы без 
обслуживания более чем на месяц. Зарядите их снова 
через один месяц.

Когда зарядка завершится или устройство не будет 
заряжаться, отсоедините зарядное устройство от 
устройства и извлеките вилку зарядного устройства из 
розетки питания. Если вилка зарядного устройства или 
шнур питания повреждены, прекратите использование 
во избежание возгорания или поражения 
электрическим током.
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Не используйте зарядное устройство в местах с высокой 
температурой и влажностью, таких как кухня, ванная 
комната и пр. В противном случае это может привести 
к поражению электрическим током, возгоранию или 
повреждению зарядного устройства.
Не прикасайтесь к устройству, его зарядному устройству 
или шнуру питания влажными руками во избежание 
короткого замыкания, неисправности устройства или 
поражения электрическим током.

Предупреждение о работе с батареей
Не разбирайте и не модифицируйте встроенную 
батарею самостоятельно во избежание ее повреждения 
или возгорания.
Не подвергайте батарею воздействию высоких 
температур. Не бросайте батарею в огонь. Риск 
возгорания или взрыва!
Прекратите использование батареи, если она 
чрезмерно нагревается или вы заметили деформацию, 
обесцвечивание, выделение жидкости или другие 
отклонения от нормального состояния во время 
эксплуатации, зарядки или хранения. Обратитесь в 
местный центр обслуживания клиентов для замены 
батареи.
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Класс водонепроницаемости
Эти часы водонепроницаемые.
Проверка водонепроницаемости проводится в 
контролируемых условиях согласно IEC 60529-2013.  
По умолчанию это устройство является 
водонепроницаемым по стандарту IP67.
Водонепроницаемость не является постоянной 
характеристикой и может уменьшаться со временем. 
Выполняйте следующие рекомендации:

(1) Рекомендовано не использовать часы во время 
плавания, душа, сауны или посещения горячих 
источников.

(2) Не заменяйте SIM-карту и не заряжайте батарею, 
если часы намокли.

(3) Не промывайте часы в проточной воде (например, 
под водопроводным краном, водяной пушкой и пр.).

(4) Не погружайте часы в воду на длительное время.
(5) Вытирайте пот с поверхности часов.
(6) Не роняйте часы и не подвергайте их другим 

ударам. В противном случае это может повлиять на 
водонепроницаемость часов.

(7) Не подвергайте устройство контакту с любой 
жидкостью, кроме чистой воды (например, вином, 
морской водой, соленой водой, чистящим средством 
и пр.).
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(8) При использовании часов в воде некоторые 
сенсорные функции могут не работать.

(9) Водонепроницаемость не является постоянной 
характеристикой и может снижаться по мере 
износа водонепроницаемого кольца или в 
результате воздействия случайных факторов.

Защита окружающей среды
Соблюдайте требования местного 
законодательства касательно утилизации 
упаковочных материалов, разряженных батарей 
и старых телефонов, а также способствуйте 
их переработке. Производитель наносит на 
батарею и упаковку стандартные символы 
повторной переработки и правильной утилизации 
накапливающихся отходов.

: упаковочный материал подлежит повторной 
переработке.

: обозначение финансового взноса в пользу 
соответствующей национальной системы 
переработки упаковочных материалов.

: пластиковый материал подлежит повторной 
переработке (также обозначает тип пластика).
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Защита органов слуха
При прослушивании музыки установите 
громкость на среднем уровне.
Постоянное прослушивание при высоком уровне 
громкости может негативно сказаться на вашем 
слухе. Рекомендуется во время эксплуатации 
держать устройство на расстоянии не менее  
15 см от тела и головы.

Знак WEEE в DFU: Информация для потребителя
Утилизация старого устройства
Данное изделие сконструировано и изготовлено из 
высококачественных материалов и компонентов, 
которые подлежат переработке и вторичному 
использованию.

Если на товар нанесен символ перечеркнутой 
корзины с колесами, это означает, что товар 
соответствует европейской Директиве  
2012/19/EU
Наведите справки о местной системе 
раздельного сбора отходов для электронных и 
электрических товаров.
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Действуйте согласно местным правилам и не 
утилизируйте ваши старые изделия вместе с обычными 
бытовыми отходами. Правильная утилизация старого 
товара способствует предотвращению возможных 
негативных последствий для окружающей среды и 
здоровья людей.
Данное изделие может содержать элементы, 
технологии или программное обеспечение, 
подпадающие под действие экспортного 
законодательства США и других стран. Несоблюдение 
закона не допускается.



16

Устранение неполадок
Питание не включается
Попробуйте зарядить часы, если часы не 
использовалось длительное время, то для их зарядки 
может потребоваться больше времени (после 
подключения зарядного устройства, индикация начала 
зарядки может начаться через несколько минут).

Не видит SIM-карту постоянно или периодически

Возможно SIM-карта неправильно установлена, 
попробуйте переустановить SIM-карту.
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Не регистрируется в сети оператора

Возможно проблемы с балансом или  настройки GPRS 
не активированы (передача данных).
Свяжитесь с оператором для получения информации 
о Вашем тарифе.

Не работает GPS
Для корректной работы GPS датчика в часах, 
необходимо открытое пространство, в домах 
и помещениях геолокация автоматически 
переключается в режим LBS (позиционирование 
по базовым станциям оператора) точность в таком 
случаем, может достигать нескольких километров.
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Информация об удельном коэффициенте поглощения
Международные стандарты
Данное устройство соответствует международным требованиям безопасности по 
воздействию радиоволн
Ваше устройство является передатчиком и приемником радиоволн. Он разработан и 
изготовлен так, чтобы радиочастотная энергия не превышала предельных значений, 
определенных международными стандартами. Данные требования были установлены 
Международной комиссией по защите от неионизирующего излучения (ICNIRP) и Институтом 
инженеров по электротехнике (IEEE), которые определяют гарантированный запас 
надежности для защиты людей независимо от их возраста и состояния здоровья.
В рекомендациях по излучению для устройств используется единица измерения, называемая 
удельным коэффициентом поглощения (SAR). Предел SAR, рекомендованный ICNIRP для устройств, 
используемых в обычных условиях, составляет 2,0 Вт/кг, усредненные на десять граммов ткани.

Испытания в отношении SAR проводятся с использованием рекомендуемых рабочих положений при 
работе устройства на самой высокой сертифицированной мощности во всех используемых 
частотных диапазонах. Хотя значение SAR определяется на самой высокой сертифицированной 
мощности, фактические уровни SAR работающего устройства обычно ниже максимального значения 
SAR. Это обусловлено тем, что устройство разработано для работы при различных уровнях 
мощности, что позволяет использовать минимальную мощность, необходимую для подключения к 
сети. Как правило, чем ближе вы к антенне базовой станции, тем ниже мощность излучения. 
Несмотря на то, что возможны разные уровни SAR для различных устройств и разных положений, 
все телефоны соответствуют международным стандартам защиты от радиочастотного излучения. 
Наибольшее значение SAR для данного устройства при контакте с головой составляет 1.217 Вт/кг, 
при ношении на теле – 1.325Вт/кг. 
Значения SAR измерялись с размещением устройства вплотную к голове и на расстоянии 5 мм 
от тела при передаче на самой высокой сертифицированной мощности во всех используемых 
частотных диапазонах устройства.
Для ограничения воздействия радиочастотного излучения рекомендуется сократить 
продолжительность разговоров через устройство. Суть данных мер предосторожности 
заключается в том, чтобы держать устройство подальше от головы и тела.
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Модель:  W6610
Дисплей
Размер: 1.69"
Матрица: 240x280 IPS
Платформа
Процессор: ASR3603S
Память
Встроенная память (ROM):           16 МБ 
Оперативная память (RAM):        24 МБ
Камера: 0.3 Мп

Соединения

Wi-Fi:          да

Сеть: 2G: B2/B3/B5/B8                 
  3G: B1/B2/B5/B8
  4G: B1/B3/B7/B8/B20

Позиционирование:                       GPS, А-GPS, LBS, Wi-Fi
Аккумулятор
Батарея: 700 мАч
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Изготовитель: 
Ти Пи Ви Аудио энд Вижуал Технолоджи (Шэньчжэнь) Ко., Лтд. 
11 Сайнс энд Технолоджи Роад, Сайнс энд Технолоджи Индастриал Парк, 
Наньшань дистрикт, Шэньчжэнь, провинция Гуандун, 518057, 
Китайская Народная Республика. 

Импортёр: 
«ООО Сангфей СЕС Электроникс Рус » 
Москва, Наб. Академика Туполева, 
дом 15, корпус 2, этаж тех, пом 6 
Россия. 

Абонентский терминал (телефон-браслет), под товарным знаком Philips,  
модель W6610 

ЕВРАЗИЙСКИЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ СОЮЗ 
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 

Регистрационный номер декларации о соответствии ЕАЭС KG417/024.Д.0020779 
Декларация о соответствии действительна с 18.05.2023 по 17.05.2028 

Месяц и год производства определяется  
по серийному номеру устройства: 
 5 и 6 символы - год производства. 
 7 и 8 символы - неделя производства. 
 



Декларация соответствия
Мы, 
TPV Audio and Visual Technology
(Shenzhen) Co., Ltd.
11 Science and Technology Road, Science and Technology Industrial Park,
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong Province, 518057, People ’s
Republic of China

заявляем только под нашу ответственность, что продукт

TAC-номер: 8618 6806
к которому относится настоящее заявление, соответствует следующим 
стандартам:
Здоровье: 
EN 50360: 2017;     EN 50566: 2017；
EN 62209-1: 2016      EN 62209-2: 2010+AMD1: 2019
EN 50663: 2017;         
Безопасность:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020;   EN 50332-2:2013;
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 под товарным знаком Philips модель W6610  



Электромагнитная совместимость:
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3;
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4;
Draft ETSI EN 301 489-52 V1.1.2;
EN 55032: 2015/AC: 2016 ;     EN 55035: 2017;
EN 61000-3-3: 2013;    EN 61000-3-2: 2014;
Радиочастотная совместимость:
ETSI EN 301 511 V12.5.1;
ETSI EN 300 328 V2.2.2;
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1;
Draft ETSI EN 303 345-3 V1.1.0;

Настоящим заявляем, что (все необходимые радиочастотные испытания 
были проведены и что) вышеуказанное изделие соответствует всем 
основным требованиям Директивы 2014/53/EU.
Идентификационный знак: 
22 февраля 2021 года

Менеджер по качеству: Венхан Лин
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2023 © TPV Audio and Visual Technology (Shenzhen) Co., Ltd.  
Все права защищены.
Philips и эмблема Philips являются зарегистрированными 
товарными знаками компании Koninklijke Philips N.V. и 
используются по лицензии.

Это устройство изготовлено и продается под ответственность компании 
TPV Audio and Visual Technology (Shenzhen) Co., Ltd, и компания TPV 
Audio and Visual Technology (Shenzhen) Co., Ltd является гарантирующей 
стороной в отношении этого устройства.
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